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For about a year his conduet was exernpiary ; but soon the heathen
influence by whichlie was surrounded begyan to tell upon hiru. Rliswife
and relatives ruade trouble when other Christians came to eat with him,
and defiled the dishes. It was only a matter of eating and drinking, and
lie thouglit it liard not to conform a littie to their wisbes wvhen they had
borne so mucli for hirn. He wvas strongly attadlied to thec wife wvho had
rernained witli him, and lier influence iuduced 1dm te withdraw more and
more frorn intercourse with other Cbristiaîis. fle said that lie knew it was
wrong, but lie wvas really worried to death. After awhile his other wife
carne back to the bouse unbiddeu. Again anîd again lie proiiiised to break
away froni thcrn ail. «Ho believed in Christ ; lie -%vorshippcd Huim oniy,
and wauted to follow i ; but lie said lio saw there wvas nothingr for him
to do but to build a small house for himnself and live there alone-that
lie couid not bc a Christian and live in bis becathen liome. Tliis man's
case is a remarkable one, because lie had sufficient autliority, for a time at
least, to compel his liouseliold to subruit to hirn ; butc tliey conquer--d in
driving- him out at last.

These womeu are standing rigbit across thc patli of Christianity in 1lin-
dustan. The Nvork of converting tlieni,~ huinanly considered, is restricted
to the labors of Chîristian wornen among tbern. Sisters, boere is a work
peculiariy yours that no one cisec an do. iow xviii you do it?~ With
lukewarrn zeal, spasnîodic efforts, and indifferent success ? Or, witli al
your liearts unfliucliugly, tili it is accornplislied ?

THE ANNOTATED GOSPEL 0F MARK EN CIIINESE.*

Born in the midst of WVýestern civilization, -%vith thc rich inheritance in
tlie kuowledge of Jewisli history and literature, it may be difficult for
Christians in Europe and America to realize the difficulties ili beset an
Oriental i md in. an atternpt to undcrstand thc Scriptures. ]3oth by nature
and education tlie Cliinese habits of thouglit are very different froru ours,
and this oft.en inakes it difficult for themn to cornpreheid ihat -%ouid be to
a Western mind almost seif-evident. Besides tliis, as the late IDr. Will-
iamson says, " there are hundreds of words ini tlie original Scriptures
which have no equiv«lent in the Cliinese language, only approximatim~
more or less akin, but oftcn most insufficient ; . . . our rnost sacred terins
are the least satisfactorily represented ; so that without notes we corne far
short of convoying reveaied trutli, and sornetirnes teach error." Takze, for
example, the flrst chapter of the G'c'pei wiicli many prefer for its simnplicity
..- the Gospel of Mark-and, as the President of tne Shanghai Conference
once poiuted out, it is to tIe leathen reader sirnply a conglorneration of
difficulties ; it reads t1lus : " God's Son, Je-su Ki-tuli, hiappy sound begin-
ning ;" as Dr. Nevius weut on to show, "oevery word is au enigma to the

* Bascd ou an article by S. Frank W'hitchonse, Ching Kiang, China.-D. L."P.
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